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18 AWS

07.12.2017 - Sant'Ambrogio and start of the season. 07 Dec. Visit us at ice park Â«GlatschinÂ» on Plazza Rosatsch. 06 Dec - 25 Feb. Audi FIS Ski World Cup St. Moritz. 08 - 10 Dec. 15th Anniversary of Kempinski Grand Hotel des Bains. 15 Dec. Junior Afternoon Tea with Santa, Lobby Bar. 16 & 23 & 24 Dec. Christmas ... 
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Wintersaison 2017/18



Winter Season 2017/18



Winter in St. Moritz Allegra und herzlich Willkommen, mein Name ist Konstantin Zeuke und ich möchte Sie als Hoteldirektor im Namen des gesamten Kempinski St. Moritz Teams im Engadin begrüssen. Freuen Sie sich auch diesen Winter auf Top-Events und unbegrenzten Sportmöglichkeiten. Als Teil Europas ältester Luxushotelgruppe, markiert 2017 für das Kempinski Grand Hotel des Bains gleich ein doppeltes Jubiläum. Feiern Sie mit uns 15 Jahre voller einzigartiger und erinnerungswerter Momente in St. Moritz sowie 120 Jahre stilvolles Reisen mit Kempinski weltweit. Konstantin Zeuke, General Manager



Ich freue mich darauf, Sie persönlich kennenzulernen!



Allegra and welcome! My name is Konstantin Zeuke and, as the General Manager, I would like to welcome you on behalf of the entire Kempinski St. Moritz team here in the Engadin. A winter season full of world-class events and unlimited sports is ahead of us. 2017 marks a double anniversary for Kempinski Grand Hotel des Bains, as part of Europe’s oldest luxury hotel group. Celebrate with us 15 years of unique and memorable moments in St. Moritz, as well as 120 years of travelling in style with Kempinski worldwide. I am looking forward, to meeting you in person!



Winterprogramme Sant’Ambrogio and start of the season Visit us at ice park «Glatschin» on Plazza Rosatsch Audi FIS Ski World Cup St. Moritz 15th Anniversary of Kempinski Grand Hotel des Bains Junior Afternoon Tea with Santa, Lobby Bar Christmas Gala Bob: Swiss Championship Sharon Stone Gala Evening New Year`s Eve Gala: Chicago in the 20`s Classical concert: Amarcord, Lobby Bar Bob: BMW IBSF World Cup St. Moritz Gourmet Festival - Celebrating 25 Years! 60th Concours Hippique St. Moritz 14th WinterRAID 5th La Diagonela - Ski Classics 34th Snow Polo World Cup St. Moritz Bob: IBSF Para-Sport World Cup White Turf St. Moritz Cricket on Ice Kiin Kiin Pop-Up at our hotel Chalandamarz 50th Engadin Ski Marathon Easter



07 Dec 06 Dec - 25 Feb 08 - 10 Dec 15 Dec 16 & 23 & 24 Dec 24 Dec 26 - 31 Dec 28 Dec 31 Dec 05 Jan 08 - 14 Jan 12 - 20 Jan 14 - 21 Jan 17 - 20 Jan 20 Jan 26 - 28 Jan 29 Jan - 02 Feb 04 & 11 & 18 Feb 08 - 10 Feb 09 - 11 Feb 01 Mar 11 Mar 01 Apr



Unsere Winterangebote



Our Winter Special Offers



Im Kempinski Grand Hotel des Bains erwartet Sie ein stilvolles und sportliches Luxushotel mit alpinem Spa und direktem Zugang zu den Bergen durch die benachbarte Seilbahn. Entdecken Sie unsere exklusiven Winterangebote und besuchen Sie uns vom 7. Dezember 2017 bis 2. April 2018.



At Kempinski Grand Hotel des Bains, you will be welcomed to an elegant and sporty luxury hotel with alpine Spa and direct access to the mountains through the neighbouring cable car. Discover our exclusive offers and visit us this winter from 7 December 2017 to 2 April 2018.



Spezialangebot zu unserem 15. Jubiläum:



15 Anniversary special: from two-nights stay you



inklusive Skipass, einem Abendessen, 15% Nachlass auf Massagen vor 15:00 Uhr sowie 15% Nachlass in unseren Restaurants. Buchbar ab zwei Übernachtungen. Ab CHF 505



can benefit from a complimentary ski pass, one dinner, 15% off massage treatments before 15:00 and 15% off in our restaurants. From CHF 505



Skipass Inklusive: mit kostenlosem



Ski Pass Included: with free room upgrade upon



Zimmerupgrade nach Verfügbarkeit und 15% auf Massagebehandlungen vor 15:00 Uhr für Ihren Aufenhalt ab fünf Übernachtungen. Ab CHF 535



availability and 15% off massage treatments before 15:00 for your stay from five nights. From CHF 535



Suite Winter Dreams: buchen Sie mindestens fünf Übernachtungen und erhalten Sie 25% Nachlass auf unsere luxuriösen Suiten. Den Hotelskipass gibt es pro Person und Tag für zusätzlich nur CHF 38. Ab CHF 723



Suite Winter Dreams: book a minimum of five nights and receive 25% off our luxurious and spacious suites. Add the Hotel Ski Pass for only CHF 38 per person per day. From CHF 723



Tägliche Winter-Highlights



Daily Winter-Highlights



AFTERNOON TEA - NACHMITTAGSTEE TRADITIONELL



Dampfende Teekannen in der glanzvollen und gemütlichen Lobby Bar. Geniessen Sie ein Gourmet-Ritual mit süssen und herzhaften Leckereien im Miniaturformat – klassisch, luxuriös und überraschend zeitgemäss umgesetzt.



TRADITIONAL AFTERNOON TEA Steaming teapots at the splendid and cosy Lobby Bar. Enjoy a gourmet ritual with miniature-sized sweet and savoury culinary delights that are classic, luxurious and contemporary.



CHAMPAGNER UND AUSTERN Ein luxuriöses Geschmackserlebnis erwartet Sie an der Veuve Clicquot Pop-Up-Bar. Lassen Sie den Abend nach einem aufregenden Ski-Tag mit einem Glass Champagner und einer Auswahl an besten Austern ausklingen.



CHAMPAGNE AND OYSTERS A delicious experience of luxury is waiting for you at our Veuve Clicquot Pop-Up-Bar. Finish an exciting day with a glass of champagne accompanied by the finest selection of oysters.



WINTER COCKTAILS In dieser Saison lässt sich der Geschmack von Winter nicht nur in unseren fein ausgewählten Speisen finden, sondern ab sofort gibt es in unserer Lobby Bar winterliche Cocktails – das Motto: Tannenzapfen statt Sonnenschirm.



WINTER COCKTAILS This season you may find the taste of winter also inside the cocktails of our Lobby Bar – the theme: fir cone instead of cocktail umbrella.



TAKEAWAY KÖSTLICHKEITEN Tolles Essen ganz sorgenfrei! Unsere Köche gestalten Ihren Abend so angenehm wie möglich, mit festlichen Gourmetgerichten, begleitet von den besten Weinen, auch zum Mitnehmen.



TAKEAWAY DELICACIES Excellent food and not a worry in the world! Our chefs are prepared to make your evening as pleasurable as possible with festive gourmet dishes accompanied by the best wine picks for you to take away.



Weihnachtszeit 2017 Der Duft von Weihnachten liegt in der Luft! Unsere Lobby ist festlich geschmückt und es riecht nach frisch gebackenen Keksen, Lebkuchen, Weihnachtsstollen und Zimt. Geniessen Sie kulinarische Verführungen in festlicher Atmosphäre unserer drei prämierten Restaurants. In der Bar brodelt der hausgemachte Glühwein leise vor sich hin und der Kinderpunsch ist nicht nur bei den Kleinen begehrt. Die Musik ist voller Lebendigkeit mit sanften Piano-Klängen oder entspannten DJ-Sounds.



Festive Season 2017 The scent of the festive season lingers in the air of our decorated lobby. It smells of freshly baked cookies, gingerbread, Christmas stollen and cinnamon. The festive atmosphere invites you to sense alluring moments while enjoying the culinary delights at our three awarded winning restaurants. There is home-made mulled wine bubbling softly in the pot and the children`s punch is sought after not only by the little ones. The music is full of liveliness with a range from peaceful piano sounds to relaxed DJ beats.



WEIHNACHTSBAUM Festliche Stimmung kommt auf, wenn der Tannenduft und das Leuchten des Weihnachtsbaumes Ihre Suite oder Zimmer erfüllt. Gerne stellen wir eine Nordmanntanne in Ihrer Wunschgrösse wahlweise bereits geschmückt oder mit einer Auswahl an Christbaumschmuck vor Ankunft für Sie auf. So können Sie mit Ihren Liebsten den Weihnachtsbaum schmücken und Santa weiss genau, wo er die Weihnachtsgeschenke hinlegen wird. JUNIOR NACHMITTAGSTEE MIT SANTA 16., 23. & 24. Dezember, 16:00 Uhr Santa erwartet unsere Junior-Gäste bei einer ganz besonderen Nachmittags-Teezeremonie und verwöhnt mit duftenden Weihnachtsleckereien, leiht ein Ohr für die geheimsten Wünsche und steht für ein Erinnerungsfoto bereit.



CHRISTMAS TREE A festive atmosphere comes when the pine scent and the glow of the Christmas tree fill your suite or hotel room. We are happy to set up a Caucasian fir in your desired size either already decorated or with a selection of Christmas tree ornaments, before arrival for you. So you can decorate the Christmas tree with your loved ones and Santa knows exactly where he will lay the Christmas presents. JUNIOR AFTERNOON TEA WITH SANTA 16, 23 & 24 December, 16:00 Santa is waiting for our junior guests at a distinctive afternoon tea ceremony, ready to spoil them with sweet-scented Christmas treats, give a listening ear for the most secret wishes and take a picture together.



Heiligabend



Christmas Eve



WEIHNACHTSBAUM ERLEUCHTEN, 18:30 UHR



CHRISTMAS TREE LIGHTING CEREMONY, 18:30 Come and share with your loved ones the jubilant Christmas tree lighting ceremony at our Kempinski Grand Hotel des Bains lobby together with our General Manager. Fill up your spirits with Christmas carols, have fun with Santa and toast with a glass of champagne.



Seien Sie dabei, wenn unser Hoteldirektor den Weihnachtsbaum in der Kempinski Grand Hotel des Bains Lobby feierlich erleuchtet. Nun kommt Weihnachtsstimmung auf, denn wir singen Weihnachtslieder, geniessen die Gesellschaft von Santa und stossen mit einem Glas Champagner an. WEIHNACHTSDINNER Geniessen Sie an Heiligabend den Weihnachtszauber in festlicher Atmosphäre. Das Festtags-Dinner im Restaurant Ihrer Wahl steht bereit. GALABUFFET LES SAISON, CHF 350 GALAMENÜ ENOTECA ODER CÀ D’ORO (Zuschlagsgebühr)



CHRISTMAS DINNER On Christmas Eve, let yourself be carried away by the subtle ﬂavours and festive atmosphere with an exceptional dinner at the restaurant of your choice. GALA BUFFET LES SAISONS, CHF 350 GALA MENU ENOTECA OR CÀ D’ORO (a surcharge applies)



WEIHNACHTSTAG Am 25. Dezember können Sie mit Ihrer Familie und Ihren Freunden unvergessliche Momente verbringen. Auf Anfrage bereiten wir exklusiv für Sie mittags ein traditionelles und leckeres Weihnachtsessen vor.



CHRISTMAS DAY LUNCH You are welcome to spend remarkable moments with your family and friends on 25 December, where we offer a traditional and delicious private Christmas day lunch upon request.



Silvester



New Year’s Eve



SILVESTER GALA



NEW YEAR’S EVE GALA The theme: A night in Chicago´s 20s. Travel through time back to the golden years and dive into a world filled with elegance and charm. A gala night full of culinary highlights in our beautiful restaurants and a legendary entertainment programme are waiting for you. Enjoy the turn of the year here at Kempinski Grand Hotel des Bains and start the new year 2018 while dancing the Charleston and foxtrot. You have the choice of a gala buffet at restaurant Les Saisons or a gala menu for a surcharge in restaurants Enoteca or Cà d’Oro.



Das Motto: eine Nacht in Chicago der 20er Jahre. Erleben Sie eine Zeitreise zurück in die goldenen Jahre und tauchen Sie ein, in eine Welt von Eleganz und Charme. Es erwartet Sie ein eindrucksvoller Gala-Abend mit kulinarischen Höhepunkten in unseren Restaurants und legendären ShowEinlagen während des gesamten Abends. Geniessen Sie den Jahreswechsel und starten Sie mit Foxtrott und Charleston gemeinsam mit uns in ein erfolgreiches neues Jahr! Für das Dinner stehen ein Galabuffet im Restaurant Les Saisons oder gegen Zuschlagsgebühr ein Galamenü in den Restaurants Enoteca oder Cà d’Oro zur Wahl. PROGRAMM 18:30-23:45 Kids Club Party für unsere kleinen Gäste Champagnerempfang und Eröffnungsrede ab 19:30 von unserem Hoteldirektor in der Lobby Abendessen im Restaurant Ihrer Wahl ab 20:00 Party und Live-Unterhaltung in der Lobby Bar ab 22:30 Countdown und Feuerwerk ab 23:30 (wenn das Wetter es zulässt) Mitternachtsbuffet in der Lobby Bar ab 00:15 



PROGRAMME 18:30-23:45 Kids Club party for our junior guests from 19:30 Champagne reception and welcome speech of our General Manager in the lobby from 20:00 Dinner at the restaurant of your choice from 22:30 Party and live entertainment in the Lobby Bar from 23:30 Countdown and fireworks (if weather allows) from 00:15 Midnight buffet in the lobby bar



Dress Code Ladies: Abendkleid | Gentlemen: Black Tie Flanierkarte nach Mitternacht für CHF 180



Dress Code Ladies: Evening Dress | Gentlemen: Black Tie After midnight tickets CHF 180



NEUJAHRSBRUNCH Starten Sie genussvoll in das neue Jahr 2018 und verwöhnen Sie Ihre Sinne mit dem Geruch von frisch gebackenem Brot und dem Geschmack von einer erfolgreichen Zukunft. Der Brunch findet im Restaurent Les Saisons bis 14:00 Uhr statt.



NEW YEAR’S DAY BRUNCH Start the new year 2018 with a delightful brunch and treat yourself, with the smell of freshly baked bread and the taste of a prosperous future. The brunch takes place at restaurant Les Saisons until 14:00.



RUSSISCHE WEIHNACHTEN



6. Januar



RUSSIAN CHRISTMAS



6 January



Russische Weihnachten on Top of the World! Erleben Sie diesen Feiertag klassisch, luxuriös und dennoch auf Kempinski-Weise prunkvoll modern. Das Event im Zeichen der Zaren lässt die Herzen der Gourmets höher schlagen, wenn alle Facetten der gehobenen Küche ein unvergessliches Geschmackserlebnis zaubern. GALABUFFET LES SAISON, CHF 450 GALAMENÜ CÀ D’ORO (Zuschlagsgebühr) Russian Christmas on Top of the World! Experience this festive day – classy but still in a modern and magnificent Kempinski style. Gourmets´ hearts will beat harder when our team enchants you with five-star culinary delights. GALA BUFFET LES SAISONS, CHF 450 GALA MENU CÀ D’ORO (a surcharge applies)



Kiin Kiin Pop-Up



Der Geschmack Thailands



Kiin Kiin Pop-Up



The taste of Thailand



Kiin Kiin in Kopenhagen ist eines der wenigen thailändischen Restaurants der Welt mit einem Michelin-Stern. Vom 9. bis 11. Februar 2018 begrüssen wir Küchenchef Henrik Yde-Andersen und sein Team, um an drei Tagen bei drei Food-Events moderne, thailändische Küche zu präsentieren: der Thai Market in unserer Lobby Bar, das Thai Street Food Festival in unserem Restaurant Les Saisons und ein exklusives Gourmet-Dinner in unserem Restaurant Cà d’Oro.



Kiin Kiin in Copenhagen is one of the world’s very few Thai restaurants with a Michelin star. From 9 to 11 February 2018, we are welcoming chef Henrik Yde-Andersen and his team to present modern Thai cuisine for three days during three exciting food events: the Thai Market in our Lobby Bar, the Thai Street Food festival in our restaurant Les Saisons and an exclusive gourmet dinner in our restaurant Cà d’Oro.



Kempinski Grand Hotel des Bains Via Mezdi 27 7500 St. Moritz Switzerland T +41 81 838 3838 [email protected] kempinski.com/stmoritz KempinskiGrandHoteldesBains Kempinskistmoritz



KEMPINSKI.COM



© Photos: Kempinski Grand Hotel des Bains, Engadin St. Moritz: swiss-image.ch Andy Mettler, Christof Sonderegger
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18 AWS 

Stand 17. Dezember 2017. Reglement AllgÃ¤uer Meisterschaft Einzelwettkampf Saison 2017/18. Bei den Veranstaltungen der AllgÃ¤uer Meisterschaften sind LÃ¤ufer/innen der. Vereine startberechtigt die dem AllgÃ¤uer Skiverband angehÃ¶ren. Austragung erfol










 


[image: alt]





18 AWS 

21 feb. 2018 - Â¿Pudiste terminar la tarea este fin de semana? 2. Â¿Estuviste en casa a las 10:00? Page 2. HAGAN AHORA:
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18 AWS 

Es importante que tú 1. (hacer) ejercicio todos los días para estar en forma. En particular, yo recomiendo que todos ___
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18 AWS 

Traduce las siguientes frases al español: 1. They suggest that you help me. 2. I am happy that my parents give us gifts.
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18 AWS 

... “Hagan Ahora”, escoge la palabra definida de tu lista de vocabulario. 1. La cualidad de ser simpático. 2. Decir la v
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18 AWS 

HAGAN AHORA: 1/24/18. En tu hoja “Hagan Ahora”, correct the mistakes in the following sentences. 1. ¿Porque comprar las










 


[image: alt]





18 AWS 

HAGAN AHORA: 1/8/18. En tu hoja “Hagan Ahora” responde: 1. ¿Qué hiciste ayer? 2. ¿Comiste comida saludable o comida basu
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18 AWS 

Es importante que los estudiantes ______. (estudiar) cada día. 2. Es bueno que tú ______ (pensar) mucho antes de respond
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18 AWS 

WÃ¤hrend der. Ferien findet keine Betreuung im Rahmen der offenen Ganztagsschule statt. Die Angebote umfassen grundsÃ¤tzlich eine Mittagsverpflegung, eine. Hausaufgabenbetreuung sowie verschiedenartige Freizeit- oder FÃ¶rderangebote. Die offene Ganzt
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18 AWS 

Skiunterricht im Schuljahr 2017/18. Hier alle Termin im Ãœberblick: Tag. Datum. Ort. Di. 09.01.18. Helferschulung alpin, 14 Uhr. SÃ¶llereckbahn. Di. 09.01.18. Helferschulung alpin, 20 Uhr. Musikforum. Mo-Do 22.01.- 25.01.18 Skiunterricht alle Klassen
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18 span 2up AWS 

PRINCE WILLIAM LASSIE LEAGUE. GIRLS' SOFTBALL. PWLL. EDADES 5 - 18. (a partir de diciembre 31, 2017). $100 de inscripcio
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18 Calendar AWS 

CoGAT Testing – Sept 19-21. ACCESS Testing – Feb 5 – Mar 2. GMAS EOG – Apr 16 – Apr 26. GMAS EOC – Apr 30 - May 11. Aug
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18 dias AWS 

núcleo monumental, su puente y el Palacio de los Papas. Tiempo para un paseo. Por la tarde seguimos nuestra ruta hacia C
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ciamsa 18 – 18 - 18 + esm 

Azufre Total (S). 1.5%. Sílice total (SiO2). 1.5%. TIPO DE ... Av. 3 No. 56N-32 Cali. Teléfono (2)6647911. Planta CIAMSA
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ciamsa 18 – 18 - 18 + esm 

APLICACIONES. Mezcla física con alto contenido de elementos mayores, enriquecida con elementos secundarios, elementos me
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18 vom 09. - 11.02 ... AWS 

09.02.2018 - U12/13w. 4. Platz Region 5-1 PALUKA Amanda. WEISS LiaMe. EINSIEDLER LeMa. 23:48.2. 33.3. 12. Platz Region 5-3 SCMITZ Nele. MÃœLLER Joana. HAPP LEA. 29:29.4 3:14.5. 19. Platz Region 5-4 SCHUBERT Paula. BIBERGER Olivia. BENKERT Sophia. 29:
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18 

vor 3 Tagen - Spielbericht (genehmigt) nu.Dokument 011e, erstellt am 20.12.2017 19:12 | Seite 3. Spielverlauf. Team. Zeit Stand Ereignis. Person. Heim. 01:18. 1:0 Tor. 7 GRANINGER, Oliver. Heim. 02:27. 2:0 Tor. 8 BURGER, Sebastian. Gast. 03:23. 2:1 T
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18 

17.02.2018 - Ohio State vs Canisius. 02/17/18 at Port Charlotte, Fla. (North Charlotte Park). Ohio State 4 (2-1). Player ab r h rbi bb so po a lob. Canzone rf.
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18 

07.11.2017 - durch den Konsul gefÃ¼hrt werden. 17 Weiterleitung eines Ersuchens an die BehÃ¶rden des Gastlandes fÃ¼r die Erhebung von Beweisen,.
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18 

Después de. (terminar), nosotros. (hacer) una compra en la tienda de equipo deportivo. Page 3. Spanish 2. Unit 4. Speaki










 


[image: alt]





18 

1) ¿Cuáles son algunos de los verbos más útiles en español? 2) ¿Qué debemos aprender en clase hoy? 3) ¿Cómo podemos saca
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18 

HAGAN AHORA: 2/5/18. En tu hoja “Hagan Ahora” responde a las preguntas: 1) ¿Cómo es tu mejor amigo/a? 2) ¿Tuviste un mal
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18 

21 may. 2018 - Completa las frases con el presente perfecto del verbo. ○ Yo ____ ______ (escribir) una carta para el cum
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18 

17 ene. 2019 - in Preferent Group 1 with a great deal of authority. This time round, they ...... less costs to sell, val
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